
 

 

 

 

 

 علمی ۀکارنام
 

 ( SHI Guang，时光)شی گوانگ : نام و نام خانوادگی

 نیچ: تابعیت 1978.06: تاریخ تولد 

 

  ی:سوابق تحصیل

 مدرک  رشته مدت دوره  دانشگاه  

 کارشناسی  فارسیزبان و فرهنگ    چیندانشگاه پکن،  

ادبیات آسیایی و زبان و   چیندانشگاه پکن،  

 آفریقایی

 )گرایش زبان و ادبیات فارسی (

کارشناسی  

 ارشد

 یدکتر  زبان و ادبیات فارسی   دانشگاه تهران، ایران 

 

 :  سمت و عنوان شغلی

 های خارجی، دانشگاه پکن.، دانشکدۀ زباندانشیار و عضو هیئت علمی گروه زبان و ادبیات فارسی

های شو  رئیس مرکز پژوه های خارجی، دانشگاه پکندانشکدۀ زبان ،گروه زبان و ادبیات فارسیمدیر 

  .فرهنگ ایران دانشگاه پکن

 



 

 

  : پژوهشی هایفعالیت

  .زبان و ادبیات فارسی؛ تبادلات فرهنگی چین و ایران: های پژوهشیحوزه

 خابی(:)انتفهرست انتشارات علمی 

  بکتا 

  2008، انتشارات جنگل، تهران، «زبان چینی برای سفر »  (1

  2016، انتشارات دانشگاه پکن ،«تصحیح و ترجمهی تنکسو قنامه»  (2

 

 مقالات  

  2004، «مطالعات شرقی»، «مجموعۀ بیست و پنج تاریخ»های عاریتی ایرانی در هواژ (1

  2006، «مطالعات شرقی»سامانیان ۀی خراسان و ماوراءالنهر در دورس فرهنگرنسان (2

  2006، «ادبیات مغول و ادبیات تطبیقی  »ادق هدایتپرستی صمیهنآثار  (3

  2006، «هنر سینما » ، ۱۳۸۵سینمای ایران در سال  (4

، «شرکت انتشارات جهانی گوانگدونگ»اینترنت در آموزش زبان فارسی، کاربرد  (5

 2011گوانگژو، 

، انتشارات آموزش و «  2017مروری بر ادبیات  جهان  »  ،  2017ر سال  مروری بر ادبیات ایران د (6

  2018های خارجی، پکن ،نپژوهش زبا

، انتشارات ژونگشی، «مجموع هی مقالات عرفان  –ارتباط ذهن » عرفان در اشعار ابن سینا (7

  2019شانگهای، 

  2020، سنگاپور، Springer، «ر چینی در جاده ابریشمادبیات غی»در ایران« وانگ شوهه مای جوه» (8



 

 

، انتشارات آموزش و «  2019مروری بر ادبیات  جهان  »  ،  2019مروری بر ادبیات ایران در سال   (9

  2020پژوهش زبا نهای خارجی، پکن ،

 ، انتشارات ژونگشی، شانگهای، )جلد پنجم(« چینایرانشناسی در »، «تنکسو قنامه»منابع  (10

 

، انتشارات 1S ،2022جلد « (ناسی بین المللیچین ش»، «آثار و احیاء » گیاهان دارویی چینی در  (11

  2022آموزش و پژوهش زبا نهای خارجی، پکن ،

 جلد  چهارم، («ناسی بین المللیچین ش»، «تنکسو قنامه  »  فارسی  در    –فرهنگ  چینی   (12

  2024، انتشارات آموزش و پژوهش زبانهای خارجی، پکن ،2024)

 

  ترجمه

، انتشارات دانشگاه زبان و فرهنگ پکن « )به زبا ن فارسی (تفریحگاه یادگیری زبان چینی»  (1

   2010،پکن ،

  2015، انتشارات ووژو، پکن ،)بان فارسیبه ز(«  دیپلماسی چین »  (2

  مرجع 

، )یکی از 20۱7، انتشارات جو ن یی،پکن، «ۀ فارسی به چینی و چینی به فارسیفرهنگ فشرد» 

  یراستاران اصلی(و

 

 جوایز

نویسندۀ سال جمهوری اسلامی ایران، ۀ جایزۀ جهانی کتاب وربیست و پنجمین دۀ برند (1

  ۱۳96، «تصحیح و ترجمۀ تنکسو قنامه»کتاب 



 

 

هشتمین دورۀ جایزۀ آثار پژوهشی دانشگاهی، بخش علوم انسانی و اجتماعی )برای ۀ برند (2

تصحیح و ترجمۀ تنکسو » کتاب ، نویسندۀ 2020پژوهشگران جوان، وزارت آموزش چین، 

  «قنامه

  ۱۳۸9، )بخش پایان نامه(، دورۀ حامیان نسخه خطیتقدیر در دهمین ۀ شایست (3

  2020خارجی دانشگاه پکن ، هایۀ زبانعنوان پژوهشگر جوان شرق نو، دانشکد (4

 

 پست الکتریکی

 

 


